
REMINGTON 700 LONG ACTION IMPROVED SCOPE RAIL -
REMINGTON 700 LONG ACTION 20 MOA FULL SLOT

Quality Scope Rail for Your Remington 700

The Area 419 Remington 700 Long Action Improved Scope Rail is machined in
house on a 4-axis HAAS VMC from 7075 Aluminum. Straight off the mill there
is not a single sharp edge left, all corners are radiused and any necessary
harsh corners are chamfered. Compatible with #6 and #8 screws, no
modification necessary All mating areas are 1:1 surface machined to exact
profile of the Remington action for a solid fit Machined to MIL-STD-1913
Ejection port cut blends seamlessly into action and gives plenty of room for
top loading ADL style rifles Type III Hardcoat Black anodized (4) 6-48 and (4)
8-40 Torx T10 screws and wrench included All screws are the same length and
sized to not interfere with barrel threads, no more guessing which screw goes
where The Improved Scope Rail is available in two versions: Full Slotted and
ARC Top. The Full Slotted is compatible with all picatinny scope mounts
including Spuhr and MPA which have a recoil lug in the center of the mount.
The ARC Top is an Area 419 original design, mainly for aesthetics just to set it
apart (will not work with mounts like Spuhr or MPA).  

Attributes

Name: REMINGTON 700 LONG ACTION 20 MOA FULL SLOT
Manufacturer: AREA 419
Product no.: 100032686
Mfr. No.: 419-ISR-R700LA-
Action Type: Bolt Action
Color: Matte Black
Elevation: 20 MOA
Make: Remington
Material: Aluminum
Model: 700
Model Number: Full
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.075kg
Shipping height: 203mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 25mm
UPC: 853675008839

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Area 419 Remington
700 Long Action Improved Scope Rail
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Area 419 Remington 700 Long Action Improved Scope Rail. Um die
Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung des Produkts zu gewährleisten, sind diese Sicherheitshinweise
wichtig. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Nutzung dieses Produkts.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Verwenden Sie nur die mitgelieferten Schrauben (4 x 648 und 4 x 840 Torx T10) zur Befestigung der
Scope Rail.
Achten Sie darauf, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um ein Verrutschen oder Lösen während des
Gebrauchs zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, übermäßigen Druck auf die Scope Rail auszuüben, um Schäden zu verhindern.
Verwenden Sie die Scope Rail nur mit kompatiblen Montagen, um die Sicherheit und Stabilität zu
gewährleisten.
Bei der Verwendung von ADLStilGewehren sicherstellen, dass genügend Platz für das Nachladen
vorhanden ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge und Teile zur Hand haben.
Überprüfen Sie, ob die Scope Rail und alle Teile unbeschädigt sind.

Installation:2.

Platzieren Sie die Scope Rail auf der vorgesehenen Montagefläche des Gewehrs.
Verwenden Sie die mitgelieferten Schrauben, um die Scope Rail sicher zu befestigen.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig und fest an, um einen stabilen Halt zu gewährleisten.
Überprüfen Sie nach der Installation, ob die Rail fest sitzt und keine Bewegung aufweist.

Nutzung:3.

Montieren Sie Ihr Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigungen und ziehen Sie diese bei Bedarf nach.
Verwenden Sie das Gewehr mit der montierten Scope Rail nur in sicherem und geeignetem
Gelände.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Bei der Entsorgung des Produkts selbst, beachten Sie bitte die entsprechenden Recyclingrichtlinien in
Ihrer Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung hinsichtlich der Sicherheit oder Nutzung dieses Produkts, wenden Sie sich bitte
an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Schlussfolgerung
Die Area 419 Remington 700 Long Action Improved Scope Rail ist ein hochwertiges Produkt, das Ihnen ein
sicheres und effektives Schießen ermöglicht. Indem Sie diese Sicherheitshinweise befolgen, tragen Sie dazu bei,
dass Sie und andere sicher bleiben. Vielen Dank für Ihren Kauf und viel Erfolg beim Schießen!



Safety Instruction Guide for REMINGTON 700
LONG ACTION IMPROVED SCOPE RAIL
Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 Long Action Improved Scope Rail. This guide provides essential
safety instructions to ensure the proper use and installation of the product. Please read this guide thoroughly
before use to understand the safety precautions and installation instructions.

General Safety Guidelines
Always ensure the rifle is unloaded before installing or adjusting the scope rail.
Inspect the scope rail for any visible defects before installation. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and accessories.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Use the product only for its intended purpose as described in this guide.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that all screws provided are securely tightened to prevent any movement during use.
Do not exceed the recommended torque specifications when installing screws to avoid damaging the rail
or the rifle.
Be cautious when handling sharp edges during installation; wear protective gloves if necessary.
Verify compatibility with your specific Remington model before installation to ensure a proper fit.
Avoid using the scope rail with incompatible mounts which may cause instability or accidents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a Torx T10 wrench.
Ensure your workspace is clean and free from distractions.

Installation Steps:2.

Ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing scope mount from the rifle.
Align the Improved Scope Rail with the mounting holes on the Remington 700 Long Action.
Insert the provided (4) 648 and (4) 840 screws into the designated holes.
Using the Torx T10 wrench, tighten each screw in a crisscross pattern to ensure even pressure. Do
not overtighten.
Check that the rail is securely attached and does not move.

Usage Tips:3.

Once installed, mount your scope according to the manufacturer's instructions.
Regularly check the screws for tightness, especially after heavy use or transportation.
Always ensure the scope is properly zeroed before use.



Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly in accordance with local regulations.
Avoid discarding the product in regular household waste.
Consider recycling the aluminum material where facilities are available.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the REMINGTON 700 Long Action Improved Scope Rail, please refer
to the manufacturer's contact information provided separately.

Thank you for prioritizing safety while using your new scope rail. Enjoy your shooting experience responsibly!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Riel
de Mira Mejorado Area 419 para Remington 700
Long Action
Introducción
Gracias por elegir el riel de mira mejorado Area 419 para tu Remington 700 Long Action. Este producto ha sido
diseñado para proporcionar un ajuste seguro y confiable. Sin embargo, como con cualquier accesorio de arma,
es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía te
proporcionará información sobre la seguridad del producto, precauciones específicas para su uso, instrucciones
de instalación y uso, y directrices de eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona el riel de mira antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Utiliza siempre el producto de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
No realices modificaciones al riel de mira que no estén aprobadas por el fabricante.
Reporta cualquier producto defectuoso o inseguro a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo tornillos y herramientas recomendados para la instalación.
Asegúrate de que el riel esté correctamente alineado y fijado antes de usar el rifle.
No sobreaprietes los tornillos, ya que esto puede dañar el riel o la acción del rifle.
Almacena el rifle en un lugar seguro y seguro, especialmente si hay niños en el hogar.
Si sientes que el riel no está seguro o estable, no lo uses hasta que se haya solucionado el problema.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Reúne las herramientas necesarias: un destornillador Torx T10 y T15.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación del Riel2.

Coloca el riel de mira sobre la acción del Remington 700 Long Action.
Alinea el riel con los orificios de montaje de la acción.
Inserta los tornillos Torx T10 en los orificios correspondientes y apriétalos suavemente.
Asegúrate de que el riel esté nivelado y alineado correctamente.
Utiliza el destornillador Torx T15 para apretar los tornillos de manera uniforme, evitando el
sobreapriete.

Verificación3.

Después de la instalación, verifica que el riel esté bien fijado y que no haya holguras.
Realiza una prueba de ajuste con la mira para asegurarte de que todo esté en su lugar.

Uso4.



Utiliza el riel de mira con montajes de mira picatinny compatibles.
Asegúrate de que la mira esté correctamente instalada y ajustada antes de disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el riel de mira, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio.
Si el producto está dañado o ya no es seguro para su uso, considera llevarlo a un centro de reciclaje
adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del producto, consulta el sitio web del fabricante o
contacta con el servicio al cliente de Area 419. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la
información de compra al comunicarte.

Nota: Esta guía ha sido elaborada para cumplir con las regulaciones de seguridad del producto de la UE (GPSR).
Asegúrate de estar al tanto de cualquier actualización de seguridad a través de plataformas de monitoreo de
productos, como el sistema Safety Gate de la UE.



Guide de Sécurité pour le Rail de Lunette
Amélioré Area 419 pour Remington 700 Long
Action
Introduction
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour l'utilisation du rail de lunette amélioré Area 419
conçu pour le Remington 700 Long Action. Il est important de suivre ces recommandations pour assurer une
utilisation sécurisée et efficace de ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifie régulièrement l'état du rail et des vis pour éviter tout risque d'accident.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés lors de l'installation.
Ne force pas les vis lors de l'installation pour éviter d'endommager le produit.
Assuretoi que le rail est correctement fixé avant d'utiliser l'arme.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures élevées, humidité excessive) qui
pourraient affecter sa performance.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires, y compris une clé Torx T10 et T15.
Vérifie que toutes les pièces sont présentes : le rail, les vis, et la clé.

Installation :2.

Positionne le rail de lunette sur l'action du Remington 700 Long Action.
Aligne les trous de montage avec les filetages de l'action.
Insère les vis dans les trous et serreles doucement avec la clé Torx, en veillant à ne pas trop
forcer.

Vérification :3.

Assuretoi que le rail est solidement fixé et qu'il ne bouge pas.
Vérifie que le port d'éjection est dégagé et fonctionne correctement.

Utilisation :4.

Installe la lunette sur le rail en suivant les instructions du fabricant de la lunette.
Effectue un réglage approprié de la lunette avant de l'utiliser pour le tir.



Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les réglementations locales concernant l'élimination des déchets d'aluminium.
Apporte le produit dans un centre de recyclage approprié pour assurer une élimination responsable.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources
disponibles en ligne ou contacte un professionnel qualifié.

En suivant ces directives, tu peux utiliser le rail de lunette amélioré Area 419 en toute sécurité et maximiser ses
performances. Assuretoi de rester informé des mises à jour de sécurité et des rappels éventuels concernant ce
produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Rielvo per
Ottica Migliorato REMINGTON 700 LONG ACTION
Introduzione
Grazie per aver scelto il Rielvo per Ottica Migliorato per Remington 700 Long Action di Area 419. Questo
prodotto è progettato per offrire prestazioni superiori e sicurezza durante l'uso. È fondamentale seguire le linee
guida di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Utilizza il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il rielvo per segni di usura o danni.
In caso di problemi, non utilizzare il prodotto e contatta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando installi il rielvo, assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni.
Utilizza solo le viti fornite con il prodotto per l'installazione.
Non forzare le viti durante l'installazione per evitare rotture o danni.
Non tentare di modificare il rielvo o utilizzare accessori non raccomandati.
Verifica che il rielvo sia saldamente fissato prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica.
Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi Torx T10 e chiavi.

Installazione:2.

Posiziona il rielvo sulla base dell'arma in modo che combaci perfettamente con il profilo dell'azione
Remington.
Fissa il rielvo utilizzando le viti Torx T10 648 e 840 fornite.
Assicurati che tutte le viti siano serrate, ma non forzare.

Uso:3.

Dopo l'installazione, controlla che il rielvo sia stabile.
Monta l'ottica secondo le istruzioni del produttore dell'ottica.
Effettua una verifica finale per assicurarti che tutto sia in ordine prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.
Assicurati di smaltire anche eventuali imballaggi in modo responsabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o chiarimenti riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o visita il sito web
ufficiale di Area 419. È importante avere un contatto locale per qualsiasi problema di sicurezza.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del tuo Rielvo per Ottica
Migliorato. Assicurati di rimanere informato su eventuali aggiornamenti o avvisi di sicurezza riguardanti il
prodotto. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.



Bruksanvisning for REMINGTON 700 LONG
ACTION IMPROVED SCOPE RAIL
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av Area 419 Remington 700 Long Action Improved Scope Rail. Dette produktet er
designet for å forbedre presisjonen og stabiliteten til din rifle. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye før
bruk for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.
Kontroller regelmessig for slitasje eller skader på produktet.
Hold produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr når du håndterer våpen.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige skader eller feil.
Ikke modifiser eller tilpass produktet på noen måte.
Sørg for at skruene er riktig festet før bruk for å unngå ulykker.
Bruk kun de anbefalte skruene som følger med produktet for å sikre korrekt installasjon.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at du har alle nødvendige verktøy og deler før du begynner installasjonen. Inkludert i
pakken er (4) 648 og (4) 840 Torx T10 skruer og nøkkel.

Installering av scope rail:2.

Plasser scope railen på Remington 700 Long Actionrammen.
Sørg for at alle kontaktflater er i god kontakt med rammen.
Bruk Torx T10verktøyet til å feste skruene. Stram skruene jevnt for å unngå skjevhet.
Kontroller at det ikke er noen skarpe kanter og at alle hjørner er avrundet.

Bruk av scope rail:3.

Når scope railen er korrekt installert, kan du montere ditt valgte kikkertsikte i henhold til
produsentens instruksjoner.
Sørg for at kikkertsiktet er riktig festet og justert for optimal presisjon.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk eller er skadet, må det kastes på en miljøvennlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering for metallprodukter.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten direkte.

Takk for at du valgte Area 419 Remington 700 Long Action Improved Scope Rail. Vi ønsker deg lykke til med din
nye installasjon!



Instrukcja bezpieczeństwa dla szyny montażowej
Area 419 Remington 700 Long Action Improved
Scope Rail
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup szyny montażowej Area 419 Remington 700 Long Action Improved Scope Rail. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego i efektywnego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z instrukcjami i przestrzeganie zawartych w nich wskazówek, aby uniknąć potencjalnych
zagrożeń.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zapewnić bezpieczeństwo użytkownika i otoczenia.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku zauważenia jakichkolwiek
nieprawidłowości, nie używaj produktu.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej i akcesoriów.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że szyna montażowa jest prawidłowo zainstalowana przed użyciem broni.
Nie używaj szyny, jeśli nie jest ona poprawnie zamocowana.
Podczas montażu i demontażu szyny używaj odpowiednich narzędzi i zachowuj ostrożność, aby uniknąć
obrażeń.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać szyny samodzielnie. Wszelkie naprawy powinny być
przeprowadzane przez wykwalifikowany serwis.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz i śruby Torx T10 648 oraz 840.
Sprawdź, czy wszystkie komponenty są w dobrym stanie.

Montaż:2.

Umieść szynę montażową na akcji Remington 700 Long Action, upewniając się, że wszystkie
otwory pasują do gwintów.
Użyj śrub do zamocowania szyny, dbając o to, aby nie były zbyt mocno dokręcone, co mogłoby
uszkodzić gwinty.
Po zakończeniu montażu sprawdź, czy szyna jest stabilna i nie ma luzów.

Użytkowanie:3.

Używaj szyny zgodnie z przeznaczeniem, zapewniając, że jest odpowiednia do Twojego modelu
broni.
Regularnie kontroluj stan szyny i śrub, aby upewnić się, że nie ma oznak zużycia.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały, które mogą być szkodliwe dla
środowiska.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje o odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzebnych informacji, skontaktuj się z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Pamiętaj, aby zgłaszać wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom oraz sprawdzać
aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczeństwo Twoje i innych
użytkowników.



REMINGTON 700 LONG ACTION IMPROVED SCOPE
RAIL Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Area 419 Remington 700 Long Action Improved Scope Railin. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan turvallinen ja luotettava alusta optiikan kiinnittämiseen. Lue tämä käyttöohje huolellisesti
varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki ruuvit ja kiinnikkeet ovat tiukasti kiinni.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat kiväärin käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ja että siellä ei ole muita henkilöitä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla paikoillaan ennen ampumista.
Älä muokkaa tai muuta tuotteen rakennetta, sillä se voi vaikuttaa turvallisuuteen ja suorituskykyyn.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla (esim. Torx T10 avain).1.
Poista kaikki vanhat kiinnikkeet tai tarvikkeet, jotka voivat estää uuden Scope Railin asennuksen.2.
Aseta Scope Rail tarkasti Remingtontoiminnan profiilin päälle.3.
Kiinnitä Scope Rail käyttämällä (4) 648 ja (4) 840 Torx T10 ruuvia, jotka sisältyvät pakettiin.4.
Varmista, että kaikki ruuvit ovat tiukasti kiinni, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi vahingoittaa5.
materiaalia.

Käyttö

Kun Scope Rail on asennettu, kiinnitä optiikka huolellisesti ja varmista sen vakaus.
Tarkista säännöllisesti, että optiikka on kunnolla paikoillaan ennen ampumista.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä ennen kuin käytät tuotetta kilpailuissa tai
metsästyksessä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Kierrätä metalliosat, jos mahdollista.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.



Nämä ohjeet on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti, jotta voit käyttää tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Muista aina noudattaa turvallisuusohjeita ja tarkistaa tuote säännöllisesti.



Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700 LONG
ACTION IMPROVED SCOPE RAIL
Introduktion
Tack för att du valt Area 419 Remington 700 Long Action Improved Scope Rail. Denna produkt är designad för
att ge en säker och stabil plattform för montering av kikarsikten på ditt gevär. För att säkerställa en säker och
korrekt användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med Remington 700 Long Action gevär och bör endast användas för
detta ändamål.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning. Om du upptäcker skador eller defekter,
avbryt användningen omedelbart.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd alltid skyddsglasögon och andra lämpliga säkerhetsåtgärder vid installation och användning av
produkten.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för installation och användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla skruvar är korrekt åtdragna innan du använder produkten.
Undvik att använda produkten om den är fuktig eller om det finns risk för korrosion.
Se till att ingen del av produkten blockerar avfyrningsmekanismen eller andra viktiga delar av geväret.
Använd endast de rekommenderade skruvarna (648 och 840 Torx T10) som medföljer produkten för att
säkerställa korrekt montering.
Var försiktig vid hantering av verktyg under installationen för att undvika personskador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg innan du påbörjar installationen.
Kontrollera att du har alla komponenter som ingår i paketet.

Montering:2.

Placera scope railen på gevärets åtgärd och säkerställ att den passar korrekt.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa scope railen. Se till att använda rätt typ av skruv för
varje hål.
Dra åt skruvarna jämnt för att undvika snedvridning av railen.

Kontroll:3.

Efter installationen, kontrollera att railen sitter fast och är stabil.
Testa att montera kikarsiktet för att säkerställa att det är korrekt justerat.

Användning:4.

När du använder geväret, se till att scope railen är i gott skick och att inga skador har uppstått.
Följ alltid säkerhetsföreskrifterna för gevärsanvändning.



Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, se till att den avfallshanteras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till
att ha produktens modell och serienummer till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din Area
419 Remington 700 Long Action Improved Scope Rail. Tack för att du bidrar till en säkrare användning av
produkter.



Návod na bezpečné používání montážní lišty
REMINGTON 700 LONG ACTION IMPROVED SCOPE
RAIL
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montážní lištu REMINGTON 700 LONG ACTION IMPROVED SCOPE RAIL od
společnosti Area 419. Tento produkt byl navržen pro bezpečné a efektivní použití na vaší pušce Remington 700
Long Action. Abychom zajistili vaši bezpečnost a spokojenost, prosíme, abyste si pečlivě přečetli tento návod a
dodržovali všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si přečtěte všechny pokyny a varování v tomto dokumentu.
Ujistěte se, že je montážní lišta správně nainstalována a bezpečně upevněna.
Používejte pouze doporučené šrouby a instalační nástroje.
Zkontrolujte, zda je puška správně zajištěna před manipulací s montážní lištou.
Udržujte montážní lištu a její okolí čisté a suché, aby se zabránilo sklouznutí nebo poškození.
Nikdy nepoužívejte montážní lištu, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci montážní lišty se ujistěte, že máte k dispozici všechny potřebné nástroje a šrouby.
Při práci s nástroji vždy používejte ochranné brýle a rukavice.
Zabraňte kontaktu s ostrými hranami a zkosenými částmi montážní lišty.
Pokud nejste zkušený v instalaci puškových doplňků, doporučujeme vyhledat pomoc odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny součásti balení: (4) šrouby Torx T10 648, (4) šrouby 840 a klíč.
Ujistěte se, že máte k dispozici šroubovák Torx T10.

Instalace:2.

Před instalací se ujistěte, že je puška bezpečně zajištěna a odjištěna.
Umístěte montážní lištu na akci pušky a ujistěte se, že všechny otvory pro šrouby jsou zarovnány.
Pomocí šroubováku Torx T10 připevněte montážní lištu k akci pušky pomocí šroubů č. 6 a č. 8.
Zkontrolujte, zda je montážní lišta pevně a bezpečně připevněna.

Používání:3.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je montážní lišta správně upevněna.
Při montáži optiky na lištu dodržujte pokyny výrobce optiky.
Při používání pušky vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla střelby.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadovém hospodářství.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho ekologicky a odpovědně.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, kontaktujte prosím svého
prodejce nebo výrobce. Všechna bezpečnostní sdělení a připomínky jsou vítány a pomáhají nám zlepšit naše
produkty.

Děkujeme vám za důvěru v produkt REMINGTON 700 LONG ACTION IMPROVED SCOPE RAIL. Vaše bezpečnost je
naší nejvyšší prioritou.
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